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MANUAL DEL PROPIETARIO

REFRIGERADOR CON FREEZER 
CÍCLICO

SL-RFH220WH
SL-RFH260WH

LEA ESTE MANUAL
Lea todas las instrucciones y explicaciones para la instalación antes de usar. 
Siga las instrucciones cuidadosamente. Mantenga las instrucciones de operación 
a mano para su uso posterior. Si el electrodoméstico se vende o se traspasa, 
asegúrese de que el nuevo propietario siempre reciba estas instrucciones de 
operación.
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ALIMENTACIÓN
FRECUENCIA
POTENCIA nominal de entrada
CATEGORIA CLIMÁTICA
CLASE
CORRIENTE
AISLANTE
REFRIGERANTE
POTENCIA DISPENSER DE HIELO
CAPACIDAD DE CONGELAMIENTO
POTENCIA DESCONGELAMIENTO REFRIGERADOR
POTENCIA DESCONGELAMIENTO CONGELADOR
POTENCIA LAMPARA REFRIGERADOR
POTENCIA LAMPARA CONGELADOR
VOLUMEN ALMACENAMIENTO TOTAL
VOLUMEN ALMACENAMIENTO REFRIGERADOR

220 ~  V
50 Hz

100 W
ST

I
0,75 A

Ciclopentano
R600a (47 g)

-
2 kg/24h

-
-

10 W
-

205 L
168 L

VOLUMEN ALMACENAMlENTO CONGELADOR        
VOLUMEN ALMACENAMlENTO VARIABLE   
ESTRELLAS
SISTEMA
ANCHO DEL PRODUCTO                  
PROFUNDlDAD DEL PRODUCTO
ALTO DEL PRODUCTO                     
PESO NETO
CAPACIDAD bruta                       

37 L
-
4

Static
545 mm
555 mm

1430 mm
37 Kg
206 L

IMPORTADO, DISTRIBUIDO Y GARANTIZADO POR: 
VISUAR S.A. CUIT: 30-65553446-2 QUINQUELA MARTÍN 
1924 C.A.B.A. ARGENTINA. HECHO EN CHINA. 

ALIMENTACIÓN
FRECUENCIA
POTENCIA nominal de entrada
CATEGORIA CLIMÁTICA
CLASE
CORRIENTE
AISLANTE
REFRIGERANTE
POTENCIA DISPENSER DE HIELO
CAPACIDAD DE CONGELAMIENTO
POTENCIA DESCONGELAMIENTO REFRIGERADOR
POTENCIA DESCONGELAMIENTO CONGELADOR
POTENCIA LAMPARA REFRIGERADOR
POTENCIA LAMPARA CONGELADOR
VOLUMEN ALMACENAMIENTO TOTAL
VOLUMEN ALMACENAMIENTO REFRIGERADOR

220 ~  V
50 Hz

120 W
T
I

0,9 A
Ciclopentano
R600a (45g)

-
2,5 kg/24h

-
-

10 W
-

252 L
199 L

VOLUMEN ALMACENAMlENTO CONGELADOR        
VOLUMEN ALMACENAMlENTO VARIABLE   
ESTRELLAS
SISTEMA
ANCHO DEL PRODUCTO                  
PROFUNDlDAD DEL PRODUCTO
ALTO DEL PRODUCTO                     
PESO NETO
CAPACIDAD bruta                       

53 L
-
4

Static
550 mm
580 mm

1655  mm
41 Kg
257 L

IMPORTADO, DISTRIBUIDO Y GARANTIZADO POR: 
VISUAR S.A. CUIT: 30-65553446-2 QUINQUELA MARTÍN 
1924 C.A.B.A. ARGENTINA. HECHO EN CHINA. 
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INFORMACIÓN
Este aparato no contiene CFC, R134a ni HFC en su sistema de refrigeración. El 
refrigerante utilizado es R600a. Por favor, consulte la placa de características del 
aparato para más información.  
Isobutano (R600a):
Isobutano es un gas natural que tiene poco efecto negativo sobre el medio ambiente. 
Sin embargo, se debe tomar las precauciones necesarias ya que el isobutano es 
inflamable. Asegúrese de que los conductos del sistema de refrigeración no se 
estropeen.
Declaración de conformidad:
•	 Este aparato está diseñado para almacenar alimentos y se fabricó de acuerdo 

con las directivas europeas 90/128/EEC y 02/72/EEC y el reglamento (EC) n°. 
1935/2004.

•	 Este producto se ha diseñado, fabricado y comercializado de acuerdo con: 
- Los objetivos de seguridad de la directiva 73/23/EEC sobre baja tensión. 
- Los requisitos de protección de la directiva “EMC 89/336/EEC modificado por la 
directiva 93/68/EEC.

•	 La seguridad eléctrica del aparato sólo se garantiza cuando esté conectado 
correctamente a una conexión a tierra.

Antes de utilizar el producto, lea atentamente el manual de usuario y consérvelo 
para futuras referencias. Antes de enchufarlo, examine si el tomacorriente está 

correctamente conectado a tierra para garantizar su seguridad.

1.	 Después de quitar todo el embalaje, compruebe que el aparato no tenga algún 
defecto y que la puerta cierre correctamente.

2.	 Este aparato deberá reposar al menos 2 horas luego de que haya sido movido o 
después de su instalación, para que el refrigerante se asiente.

3.	 La instalación se debe realizar por un técnico calificado de acuerdo con las 
instrucciones del representante y la normativa regional de seguridad. 

4.	 Limple el interior del aparato antes de utilizarlo
 
CUIDADO DEL MEDIO AMBIENTE

1.	 Embalaje         
•	 El embalaje es reciclable y lleva la marca de reciclaje. Sigue la normativa regional 

acerca del desecho. Guarde el embalaje fuera del alcance de niños.
2.	 Desecho ♺
•	 El equipo está hecho de materiales reciclables.
•	   Este aparato conforma con la directiva europea 2002/96/EC sobre residuos de  

aparatos eléctricos y electrónicos (WEEE).
•	 Si su equipo está marcado con este símbolo  significa que no debe desechar el 

mismo junto con las basuras normales de la casa.

MEDIOAMBIENTE
No deseche el artefacto con los residuos domésticos normales. Llévelo a 
un punto de recolección oficial para su reciclaje. Al hacerlo, contribuye con 
el cuidado del medioambiente.
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PRECAUCIONES Y RECOMENDACIONES GENERALES 

•	 Este aparato no está previsto que sea utilizado por personas (incluidos niños) con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia 
y conocimiento, excepto que se le haya dado instrucciones o supervisión referida 
al uso del aparato por una persona responsable de su seguridad.

•	 ADVERTENCIA: No usar aparatos eléctricos en el interior de compartimientos 
conservadores de alimentos, a menos que sean del tipo recomendado por el 
fabricante

•	 No almacene sustancias explosivas tales como envases de aerosoles con 
propelente inflamable en este aparato.

•	 Utilice el compartimiento heladera sólo para guardar alimentos y bebidas frescos. 
Utilice el compartimiento congelador sólo para alimentos congelados y para hacer 
cubos de hielo.

•	 No guarde recipientes de cristal en el congelador.
•	 No coma cubos de hielo inmediatamente después de sacarlos del congelador ya 

que podría quemarse (quemadura por frío).
•	 Antes de limpiar o reparar el aparato desconéctelo de la corriente eléctrica.
•	 No instale este aparato cerca de fuentes de calor.
•	 Para prevenir el peligro de un incendio no guarde líquidos inflamables cerca de la 

heladera u otros aparatos eléctricos.
•	 Para asegurar una ventilación suficiente deje el espacio adecuado entre el 

aparato, las paredes y el techo.
•	 No obstruya las rejillas de ventilación.
•	 Instale el aparato sobre una superficie plana que pueda soportar su peso.
•	 Se requieren dos o más personas para instalar el aparato.
•	 Coloque el aparato en un lugar seco y bien ventilado. Es posible que el aparato 

deje de funcionar correctamene si la temperatura del entorno está por debajo o 
por encima de la indicada.

•	 Instale el aparato con mucho cuidado para no estropear la superficie.
•	 No utilice medidas químicas, eléctricas o mecánicas distintas que las recomendadas 

para descongelar el aparato.
•	 No estropee los conductos del sistema de refrigeración.
•	 No permita que los niños utilicen el aparato sin supervisión.
•	 No permita que los niños jueguen con el aparato.
•	 Si el cable de alimentación estuviere dañado, su sustitución o reparación la debe 

realizar únicamente un técnico calificado.
•	 No utilice adaptadores ni zapatillas eléctricas.
•	 Asegúrese de que el voltaje regional coincida con el indicado para este aparato
•	 La garantía sólo será vigente cuando se respeten las recomendaciones y 

precauciones anteriores.

Clasificación
climática

Temp.
(ºC)

Temp.
(ºF)

SN

N

ST

T

10-32

16-32

18-32

18-43

50-90

61-90

64-100

64-110
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INSTALACIÓN
•	 No instale el aparato cerca de fuentes de calor ya que aumenta el consumo de energía.
•	 Se debe respetar las distancias mínimas siguientes: 

- 30 cm. de hornos de carbón o parafina. 
- 3 cm. de hornos eléctricos o de gas.

•	 Coloque los separadores en el condensador.
•	 Para optimizar la eficiencia, deje un espacio de 5 cm. entre el aparato y el techo 

y una distancia suficiente con las paredes para que circule el aire.
•	 Instale el aparato en un lugar seco y bien ventilado. Ajuste las patas para nivelar 

el aparato si no puede colocarse sobre una superficie plana.
•	 Limpie el interior.
•	 Instale los accesorios.
 
CONEXIÓN ELÉCTRICA
•	 Se debe conectar el aparato a la conexión eléctrica de acuerdo con la normativa 

regional.
•	 Es necesario utilizar una conexión a tierra.
•	 El representante no será responsable por los daños causados si no se respetan 

las normas sobre la conexión a tierra.
•	 Si el tomacorriente y el enchufe no son del mismo tipo, se debe sustituir el enchufe.
•	 No utilice adaptadores ni alargadores.

Desconexión del aparato 
Se debe desconectar el aparato desenchufándolo o apagando el interruptor de la 
corriente.
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INSTALACION DE LA PUERTA 
La heladera se puede abrir por el lado
derecho o el lado izquierdo. Por defecto la
puerta está instalada para que abra por el
lado izquierdo. Para cambiarlo siga las
siguientes instrucciones.
 
Atención: Antes de cambiar la instalación
de la puerta desconecte el aparato de la
corriente eléctrica.

 
1.	 Quite los tornillos (1) que fijan el panel
         superior (2) al aparato. Quite el panel superior.
2.	 Quite los dos tornillos (3) que sujetan la bisagra
        superior (4) (lado derecho). Quite esta
        bisagra (4).
3.	 Levante la puerta superior para quitarla de la
        bisagra central y colóquela sobre una superficie
        que no la raye.
4.	 Quite los dos tornillos (5) que sujetan la bisagra central (6). Quite la bisagra (6)
5.	 Levante la puerta inferior para quitarla de la bisagra inferior y colóquela sobre 

una superficie que no la raye.
6.	 Quite los dos tornillos (7) que sujetan la bisagra inferior (8). Quite la bisagra (8)
7.	 Quite la pata izquierda delantera (9) y póngala en la parte derecha de la 

heladera.
8.	 Antes de reemplazar la bisagra inferior (8), quite el perno (10) y déle la vuelta. 

Vuelva a colocar la bisagra inferior (8) en el lado izquierdo utilizando los dos tornillos (7).
9.	 Vuelva a colocar el perno (10) en la parte inferior de la bisagra (8).
10.	 Coloque la puerta inferior.
11.	 Mientras sujeta la puerta inferior
        (cerrada) vuelva a colocar la bisagra
        central (6) en el lado izquierdo con los
        dos tornillos (5). No apriete los tornillos
        hasta que la puerta inferior esté bien
        colocada.
12.	 Antes de volver a colocar la bisagra
        superior (4) quite el perno (11) y déle
        la vuelta.
13.	 Vuelva a colocar la puerta superior.
14.	 Mientras sujeta la puerta superior (cerrada)
        vuelva a colocar la bisagra superior (4)
        en el lado izquierdo con los dos tornillos (3).
         No apriete los tornillos hasta que la puerta
        superior esté bien colocada.
15.	 Vuelva a colocar el panel superior (2)
        con los tornillos.

Fig. 1. La puerta se abre por la izquierda.

Fig. 2. La puerta se abre por la derecha.
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FUNCIONAMIENTO DEL COMPARTIMIENTO HELADERA 
Encender el aparato 
Conecte el aparato a la corriente eléctrica. Cuando esté conectado a la corriente 
eléctrica la luz interior se encenderá automáticamente cada vez que abra el 
congelador. El termostato, que está dentro del congelador, se utiliza para ajustar la 
temperatura del compartimiento congelador y heladera. 

Ajuste de la temperatura: 
El termostato se utiliza para ajustar automáticamente 
la temperatura interna de la heladera. 
El termostato tiene 6 posiciones. En posición 0 el compresor no funcionará.
La posición 5 es la más fría. Durante el verano, cuando la temperatura ambiente 
es mayor se debe colocar el termostato en posición 3. En invierno, cuando la 
temperatura ambiente es menor se debe colocar el termostato en posición 1. 

NOTA: 
Para garantizar que el aparato funcione correctamente cuando la temperatura 
ambiente es bajo 16°C pulse el botón que está cerca del termostato. Apague esta 
función cuando la temperatura vuelva a subir.
 
La temperatura ambiente, la apertura de la puerta y el lugar de instalación pueden 
afectar la temperatura interna de la heladera. Se debe tomar en cuenta estos factores 
a la hora de ajustar el termostato.
 
Colocación de alimentos en el frigorífico: 
A. Pescado, carne 
B. Alimentos preparados 
C. Frutas y verduras 
D. Botellas 
E. Queso 

ATENCIÓN:
•	 Se debe dejar libre el espacio
        entre los estantes y la parte trasera
        de la heladera para la circulación de aire.
•	 No coloque alimentos calientes en la heladera.
•	 Guarde líquidos en recipientes bien cerrados.

IMPORTANTE: 
Al guardar verduras o frutas con un alto contenido de agua puede provocar la 
formación de vapor, esto afectará al funcionamiento correcto del aparato.
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FUNCIONAMIENTO DEL COMPARTIMIENTO CONGELADOR 
El compartimiento congelador se puede utilizar para 
congelar alimentos frescos. La cantidad de alimentos 
frescos que se puede congelar en un periodo de 24 hs. 
se indica en la placa de clasificación. 

Nota: 
En caso de que haya un apagón, la temperatura del 
congelador se mantendrá durante un tiempo, aunque
se aconseja no abrirla hasta que se recupere la
corriente eléctrica.

CONGELAR ALIMENTOS FRESCOS 
Importante:
•	 Antes de congelar envuelva los alimentos en: 
        papel de aluminio, plástico, o recipientes apropiados
        para congelar.
•	 Deje espacio suficiente entre los alimentos para
        que circule el aire.
•	 Para un congelamiento óptimo baje el termostato medio punto cuando coloque 

alimentos frescos.
•	 Los alimentos se congelarán completamente dentro de 24 horas.
La tabla indica la duración recomendada de almacenamiento de ciertos alimentos en 
el congelador.

•	 Asegúrese de que el embalaje no esté estropeado (los alimentos se deterioran 
más rápido si el embalaje no está en condiciones óptimas). Si el alimento se 
ha hinchado o tiene manchas húmedas es posible que las condiciones de 
congelamiento no fueran las adecuadas y ya ha empezado a descongelarse.

•	 Cuando compre alimentos congelados colóquelos en una bolsa térmica y 
póngalos en el congelador cuando llegue a casa.

•	 Si los alimentos se han descongelado parcialmente no los vuelva a congelar, 
Debe consumirlos dentro de 24 horas. No rompa la cadena de frio.

•	 Siempre lea las instrucciones de almacenamiento indicadas en el embalaje de 
los alimentos.

 
HACER CUBOS DE HIELO
•	 Llene la bandeja de cubos de hielo hasta 2/3 de su capacidad y coloque en el 

compartimiento congelador.
•	 No utilice herramientas afiladas para quitar la bandeja si se ha pegado al 

compartimiento.
•	 Doble la bandeja suavemente para quitar los cubos de hielo.

MESES ALIMENTOS
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MANTENIMIENTO
1.	 Limpie periódicamente las rejillas de ventilación y condensador con una 

aspiradora o un cepillo,
2.	 Limpie el exterior con un paño suave.

Si el aparato está mucho tiempo sin uso:
1.	 Vacíe la heladera.
2.	 Desconecte de la corriente eléctrica.
3.	 Descongele y limpie el interior.
4.	 Deje la puerta abierta para evitar la formación de moho, malos olores y 

oxidación.
5.	 Limpie el aparato: 

a. Limpie el interior del congelador. 
b. Limpie el interior de la heladera con una esponja mojada con agua tibia y/o 
detergente neutro. Aclare y seque con un paño suave. No utilice productos 
abrasivos. 
c. Limpie el exterior con un paño suave y húmedo.

Sustitución de la luz LED:
La lámpara interna es del tipo LED. Para sustituirla, pónganse en contacto con el 
Servicio Técnico Autorizado de Smartlife.



11

CHEQUEO ANTES DE LLAMAR A ASISTENCIA TECNICA
Siga estas preguntas para verificar que sucede ante un imprevisto. Si nota que 
no puede resolverlo, consulte con el servicio tecnico autorizado mas cercano a su 
domicilio. 
1.	 El aparato no funciona.
•	 ¿Hay un corte de energía eléctrica?
•	 ¿Está bien enchufado?
•	 ¿Está el interruptor de la corriente encendido?
•	 ¿Se ha saltado el fusible?
•	 ¿Se ha estropeado el cable de alimentación?
•	 ¿El termostato está en posición 0 (apagado)?
2.	 La temperatura está demasiado alta.
•	 ¿Está bien cerrada la puerta?
•	 ¿El aparato está cerca de alguna fuente de calor?
•	 ¿El termostato está mal regulado?
•	 ¿Están bloqueadas las rejillas de ventilación?
3.	 La temperatura está demasiado baja.
•	 ¿El termostato está mal regulado?
4.	 El aparato hace demasiado ruido
•	 ¿Se ha instalado el aparato correctamente?
•	 ¿Los conductos vibran o se tocan?
5.	 El agua se acumula en la parte inferior de la heladera.
•	 ¿El desagüe está bloqueado?
6.	 Se acumula un exceso de hielo en el congelador.
•	 ¿Está bien cerrada la puerta? 

¡Atención!:
Algunos ruidos causados por la circulación del líquido refrigerante son normales.

SERVICIO POST-VENTA:
Antes de contactar con un servicio técnico:
1.	 Lea el apartado de CHEQUEO ANTES DE LLAMAR A ASISTENCIA TECNICA.
2.	 Apague el aparato y vuelva a encenderlo para ver si el problema persiste.
3.	 Si el problema no se resuelve, contacte con un servicio técnico.

INGRESÁ A
www.smartlife.com.ar/accesorios 

o escaneá el código QR para
encontrar accesorios originales

SERVICIO TÉCNICO
Si necesita información o tiene una duda, contáctese con el Centro de Servicio Autorizado al 0800-122-

SMLF (7653) o por email: soporte@smartlife.com.ar
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Estimado cliente, en primer lugar reciba Ud. nuestro saludo y agradecimiento por 
haber elegido un producto SMARTLIFE. Le rogamos remitirse al Manual de 

Instrucciones adjunto para cuestiones relativas a las especificaciones técnicas de 
uso, instalación y mantenimiento del producto.

VISUAR S.A. garantiza al comprador de cada producto, la reparación del mismo 
y/o la reposición de las piezas que resultaren con defecto de fabricación durante 

el período de garantía, según las CONDICIONES GENERALES que figuran a 
continuación:

I- El período de garantía es 12 (doce) meses corridos siendo estos computados en todos los casos 
a partir de la fecha de compra que surja de la factura original correspondiente a la venta del 
producto por parte de un distribuidor autorizado por Visuar S.A.
II- La presente garantía no implica la reposición y/o reparación de los elementos o partes 
deteriorados por el uso normal del equipo (accesorios, piezas desgastables, pilas, baterías, cintas, 
lámparas, cabezas de audio/video, etc.). Esta garantía cubre mano de obra y repuestos.
III- El uso de este producto deberá hacerse siguiendo y respetando las especificaciones técnicas, 
instalación y consejos que se formulen en el "MANUAL DE INSTRUCCIONES, MANUAL DE 
INSTALACION y/o GUIA DEL USUARIO", que se entregan junto con el producto.
IV- Esta garantía no cubre desperfectos por incorrecta instalación, conexión, ni impericia en el 
manejo del producto, ello está indicado en el "MANUAL DE INSTRUCCIONES, MANUAL DE 
INSTALACION y/o GUIA DEL USUARIO", que se entregan junto con el producto.
VI- El servicio de esta garantía deberá ser solicitado exclusivamente a un SERVICIO TECNICO 
AUTORIZADO por Visuar S.A.
Visuar S.A. se compromete a realizar sus mejores esfuerzos para que las reparaciones que deban 
efectuarse bajo la presente garantía queden concluidas dentro del plazo que no excederá de los 90 
días corridos, contados a partir de la entrega del producto a tales efectos, salvo caso fortuito o 
fuerza mayor.
VII- Esta garantía perderá y/o carecerá de validez en los siguientes casos:
1. Daños producidos por el transporte después de la compra.
2. Roturas, daños o desperfectos que no sean de fabricación.
3. Daños ocasionados por el mal manejo o uso abusivo del producto.
4. Derrame de sustancias sobre el producto.
5. Daños ocasionados por su utilización con corriente eléctrica que no corresponda o por 
fluctuación del voltaje provisto por las compañías de electricidad.

DORSO

CERTIFICADO DE GARANTIA VISUAR S.A.
Modelo: Fecha de Venta:

COMPRADOR

Factura Nº:

Sello y Firma del Comercio:

VENDEDOR

Nombre:

Dirección:

Nº de Serie:

CONDICIONES GENERALESCONDICIONES GENERALES

Visuar S.A.
B. Quinquela Martín 1924 -C1296ADN

Ciudad Autónoma de Buenos Aires - Argentina.
Tel: (011) 4109.3000 - www.visuar.com.ar

SERVICIO TECNICO AUTORIZADOSERVICIO TECNICO AUTORIZADO

IMPORTANTE
PARA QUE ESTA GARANTÍA TENGA VALIDEZ DEBERÁ TENER LOS DATOS COMPLETOS 
QUE FIGURAN EN LA MISMA, Y ADEMÁS DEBE ESTAR ACOMPAÑADA POR LA FACTURA DE 
COMPRA ORIGINAL DEBIDAMENTE CONFECCIONADA POR LA CASA VENDEDORA.

6. Daños producidos por incorrecta instalación o conexiones externas.
7. Cualquier deterioro producido por siniestros, meteoros o accidentes diversos (rayos, incendios, 
inundaciones, descargas por líneas de tensión, etc.).
8. Presencia de arena, líquido de pilas, agua, o cualquier elemento extraño en el interior del 
producto.
9. Si el producto fue reparado por personal no autorizado por Visuar S.A. o ha sido modificado 
parcial o totalmente, o se le hubieran agregado elementos extraños al mismo.
10. Defectos estéticos o cosméticos.
11. Defectos que fuesen ostensibles o manifiestos al momento de la adquisición.
12. Si el número de serie no coincidiera con el impreso en esta garantía o se observa su alteración.
Esta enumeración no es de carácter taxativo, quedando excluidos de la presente garantía todos 
aquellos supuestos en los que en términos generales el funcionamiento anormal del producto se 
deba a causas que no sean directa y exclusivamente atribuible a Visuar S.A. 
VIII- Esta garantía conjuntamente con la boleta de compra debe permanecer en poder del usuario 
para ser presentada ante nuestro SERVICIO TECNICO AUTORIZADO, solamente si el producto 
requiere atención técnica dentro del período de garantía.
IX- Este certificado de garantía es válido únicamente en el Territorio de la Republica Argentina.
X- Todo conflicto vinculado a la aplicación del presente certificado de garantía se dilucidará en la 
jurisdicción de los tribunales de la Ciudad Autónoma de Buenos Aires.
XI- En todo momento, Visuar S.A. podrá optar por sustituir el producto objeto de esta garantía por 
otro de similares o superiores características técnicas, de acuerdo con las disponibilidades de 
productos al momento de la sustitución, sin que deba responder por daños y perjuicios especiales, 
consecuentes o incidentales, resultado de la venta, compra o uso de este producto, sin importar el 
motivo. Se excluye de esta garantía todo tipo de responsabilidad por daños y perjuicios especiales, 
consecuentes o incidentales (incluidos, pero sin limitarse a ellos, el lucro cesantes, costes por 
tiempo de indisponibilidad de uso del equipo, coste de reclamaciones de sus clientes por tales 
daños resultantes de la compra, uso o falla del producto), sin importar la causa del incumplimiento 
de cualquier garantía escrita implícita.

Tel: 0800-122-SMLF (7653) 
e-mail: soporte@smartlife.com.ar

HORARIO DE ATENCION: DE LUNES A VIERNES DE 8 A 16 HS.

FRENTE
front back


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Estimado cliente, en primer lugar reciba Ud. nuestro saludo y agradecimiento por 
haber elegido un producto SMARTLIFE. Le rogamos remitirse al Manual de 

Instrucciones adjunto para cuestiones relativas a las especificaciones técnicas de 
uso, instalación y mantenimiento del producto.

VISUAR S.A. garantiza al comprador de cada producto, la reparación del mismo 
y/o la reposición de las piezas que resultaren con defecto de fabricación durante 

el período de garantía, según las CONDICIONES GENERALES que figuran a 
continuación:

I- El período de garantía es 12 (doce) meses corridos siendo estos computados en todos los casos 
a partir de la fecha de compra que surja de la factura original correspondiente a la venta del 
producto por parte de un distribuidor autorizado por Visuar S.A.
II- La presente garantía no implica la reposición y/o reparación de los elementos o partes 
deteriorados por el uso normal del equipo (accesorios, piezas desgastables, pilas, baterías, cintas, 
lámparas, cabezas de audio/video, etc.). Esta garantía cubre mano de obra y repuestos.
III- El uso de este producto deberá hacerse siguiendo y respetando las especificaciones técnicas, 
instalación y consejos que se formulen en el "MANUAL DE INSTRUCCIONES, MANUAL DE 
INSTALACION y/o GUIA DEL USUARIO", que se entregan junto con el producto.
IV- Esta garantía no cubre desperfectos por incorrecta instalación, conexión, ni impericia en el 
manejo del producto, ello está indicado en el "MANUAL DE INSTRUCCIONES, MANUAL DE 
INSTALACION y/o GUIA DEL USUARIO", que se entregan junto con el producto.
VI- El servicio de esta garantía deberá ser solicitado exclusivamente a un SERVICIO TECNICO 
AUTORIZADO por Visuar S.A.
Visuar S.A. se compromete a realizar sus mejores esfuerzos para que las reparaciones que deban 
efectuarse bajo la presente garantía queden concluidas dentro del plazo que no excederá de los 90 
días corridos, contados a partir de la entrega del producto a tales efectos, salvo caso fortuito o 
fuerza mayor.
VII- Esta garantía perderá y/o carecerá de validez en los siguientes casos:
1. Daños producidos por el transporte después de la compra.
2. Roturas, daños o desperfectos que no sean de fabricación.
3. Daños ocasionados por el mal manejo o uso abusivo del producto.
4. Derrame de sustancias sobre el producto.
5. Daños ocasionados por su utilización con corriente eléctrica que no corresponda o por 
fluctuación del voltaje provisto por las compañías de electricidad.

DORSO

CERTIFICADO DE GARANTIA VISUAR S.A.
Modelo: Fecha de Venta:

COMPRADOR

Factura Nº:

Sello y Firma del Comercio:

VENDEDOR

Nombre:

Dirección:

Nº de Serie:

CONDICIONES GENERALESCONDICIONES GENERALES

Visuar S.A.
B. Quinquela Martín 1924 -C1296ADN

Ciudad Autónoma de Buenos Aires - Argentina.
Tel: (011) 4109.3000 - www.visuar.com.ar

SERVICIO TECNICO AUTORIZADOSERVICIO TECNICO AUTORIZADO

IMPORTANTE
PARA QUE ESTA GARANTÍA TENGA VALIDEZ DEBERÁ TENER LOS DATOS COMPLETOS 
QUE FIGURAN EN LA MISMA, Y ADEMÁS DEBE ESTAR ACOMPAÑADA POR LA FACTURA DE 
COMPRA ORIGINAL DEBIDAMENTE CONFECCIONADA POR LA CASA VENDEDORA.

6. Daños producidos por incorrecta instalación o conexiones externas.
7. Cualquier deterioro producido por siniestros, meteoros o accidentes diversos (rayos, incendios, 
inundaciones, descargas por líneas de tensión, etc.).
8. Presencia de arena, líquido de pilas, agua, o cualquier elemento extraño en el interior del 
producto.
9. Si el producto fue reparado por personal no autorizado por Visuar S.A. o ha sido modificado 
parcial o totalmente, o se le hubieran agregado elementos extraños al mismo.
10. Defectos estéticos o cosméticos.
11. Defectos que fuesen ostensibles o manifiestos al momento de la adquisición.
12. Si el número de serie no coincidiera con el impreso en esta garantía o se observa su alteración.
Esta enumeración no es de carácter taxativo, quedando excluidos de la presente garantía todos 
aquellos supuestos en los que en términos generales el funcionamiento anormal del producto se 
deba a causas que no sean directa y exclusivamente atribuible a Visuar S.A. 
VIII- Esta garantía conjuntamente con la boleta de compra debe permanecer en poder del usuario 
para ser presentada ante nuestro SERVICIO TECNICO AUTORIZADO, solamente si el producto 
requiere atención técnica dentro del período de garantía.
IX- Este certificado de garantía es válido únicamente en el Territorio de la Republica Argentina.
X- Todo conflicto vinculado a la aplicación del presente certificado de garantía se dilucidará en la 
jurisdicción de los tribunales de la Ciudad Autónoma de Buenos Aires.
XI- En todo momento, Visuar S.A. podrá optar por sustituir el producto objeto de esta garantía por 
otro de similares o superiores características técnicas, de acuerdo con las disponibilidades de 
productos al momento de la sustitución, sin que deba responder por daños y perjuicios especiales, 
consecuentes o incidentales, resultado de la venta, compra o uso de este producto, sin importar el 
motivo. Se excluye de esta garantía todo tipo de responsabilidad por daños y perjuicios especiales, 
consecuentes o incidentales (incluidos, pero sin limitarse a ellos, el lucro cesantes, costes por 
tiempo de indisponibilidad de uso del equipo, coste de reclamaciones de sus clientes por tales 
daños resultantes de la compra, uso o falla del producto), sin importar la causa del incumplimiento 
de cualquier garantía escrita implícita.
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En Argentina: Importado, distribuido y garantizado por
Visuar S.A. Quinquela Martín 1924, C1296ADN, C.A.B.A.,
Argentina. C.U.I.T.: 30-65553446-2. www.visuar.com.ar

En Uruguay: Importado, distribuido y garantizado por
Visuar Uruguay S.A. Ruta 101 Km. 28.600, Canelones,
Uruguay. RUT N° 216175440017. www.visuar.com.uy


